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E g y ilyen rohamosan fejlődő város
nál, mint aminő Kaposvár város, éppen 
nem szokatlan, sőt talán elmondhatjuk, 
hogy k i van zárva annak lehetősége, 
hogy a gyors fejlődéssel a hatósági in 
tézkedések nem éppen haladnak egyenlő 
lépésben és igy sok kívánni valót hagy
nak hátra maguk után. 

A ki ezen állitásunk valódiságát 
kétségbe vonja, ne menjen messze, ne 
keressen állításaink bizonyitánára bizo 
nyitékot vidéki helyen, talál azt itthon is 
bőven. 

Népesedésünk oly tu l rohamosan 
halad, és ezzel karöltve a város területi 
terjedése is, hogy ma-holnap kétszer-
annyi rendőrség sem lesz képes a teljes 
és kifogástalan rend fentartására, mint 
amennyi jelenleg van. 

H a ehhez azután hozzátesszük még 
azt is, hogy rendőrségünknél a szak 
ismerős egyéniség, a k i a közrendőröket 
oktatná, tanitahá, teljesen hiányzik, nem 
csodálkoz hatunk rajta, ha minden intéz
ményben a legnagyobb rendetlenséget, a 
legnagyobb fejetlenséget találjuk. 

A z i lyen dolgokról akarunk jelen 
alkalommal szóllani, il letve a legszüksé
gesebb orvoslandókat feltárni. 

Első, legnagyobb b..j a cseléd
viszony, mert ennek gyökeres rendezése 
nélkül városunk ugy közerkölcsi, mint 
közegészségi tekintetből helyesen, jól és 
czélirányosan nem rendezhető. 

A z a sok csavargó helynélküli férfi-
és nőcseléd, a k i a város utczáit ugy 
ünnep-, valamint dolgozónapon az esteli 
órákban ellepi és a járó-kelő közönséget 
gyalázatos társalgásával nem csak meg
botránkoztatja, de valóban elriasztja, 
csak a legerélyesebb intézkedésekkel 
zabolázható meg. M i g azután ezekkel 

a rendőrség teljesen nem végzett, addig 
rendről szó sem lehet. 

E z e k rendezik azután különösen 
ünnep- és vasárnapokon a korcsmai 
verekedéseket, késeléseket, amik igen sok
szor napirenden vannak. M e r t : ugy ezek, 
va lamint a katonaság a rósz, pancsolt 
boroktól levetve emberi létüket, tisztára 
vadállatokká változnak át. 

D e ezt nem is lehet csudálni, mert 
— különösen a kisebb korcsmákban — 
a kirrért borok termőföldje a pincze, 
alkatrészei : v i z , spiritusz, pomádé, 
gl iczerin, v i tr io l és még tudja Isten 
m i c s o d a ; csak a szőllő-tőke nedve 
hiányzik belőle. H a azután ennek hatása 
pokol i , — váljon k i csudálkozhatik ezen ? 

E z e n a bajon is erélyesen kellene 
tehát segíteni, 

H iszen van vegyvizsgáló bizottság 
is. D e hogy ez is teszi-e kötelességét, I 
mikor és hogyan trről sem a közönség, 
de azt hisszük maga a hatóság sem bir 
tudomással. 

H iszen manapság már oda jutot
tunk, hogy, ha a korcsmákban vélet
lenül — mert csak igy történhetik meg 
— tiszta bor volna is kapható ; azt 
csupa előitéletből sem hisszük el. És 
valóban elmondhatjuk jó lélekkel, hogy 
a borhamisítók arczátlanságánál csak a 
fogyasztó közönség türelme nagyobb. 

Ped ig hát ennnek is mind eleje 
vehető volna szigorú rendőri intézke
dések által. 

D e menjünk tovább. 
A törvény világosan megrendeli, 

hogy az italmérési helyiségekben csak 
hiteles, úgynevezett »koronás« bélyeggel 
ellátott üvegek használhatók. 

U g y látszik, nálunk ezt sem isme
r ik . Talán nincs is bormérő helyiség, a 
hol ez betartva volna, pedig ez is időn
ként — és pedig sürü egymásutánban 
— megvizsgálandó lenne, ugyancsak a 

rendőrség által ; és ha visszaéléseket 
tapasztalnának, az üvegeket elkoboznák, 
megsemmisítenék; az üzlettulajdonosokat 
pedig példásan megbüntetnék, a bajon 
alaposan segitenének. 

D e a rendőrség erre is vagy nem 
ér rá, vagy nem akar ráérni. 

Megvizsgálandók volnának a kávé
házak, vendéglők, és korcsmák köztiszta
sági tekintetekből is, mert ezek köze
gészségügyi kérdések, ezekre szigorú 
felügyeletet tartani szintén a rendőrség 
elmulaszthatatlan kötelességei közé 
tartozik. 

N e m akarjuk ezzel azt mondani, 
hogy ezen üzletekben e tekintetben rend 
nincs. D e k i tudja azt, váljon van-e 
mindenütt ? ! Pedig törvény és emberi 
felfogás szerint kell, hogy tudja a fo
gyasztó közönség. 

H iszen az emeli az illető, rendhez 
szokott üzlettulajdonos tekintélyét, üzlete 
jövedelmező voltát, igy nem csak a 
fogyasztó közönségnek, hanem maguk
nak a rendet tartó üzlettulajdonosoknak 
is teljes mértékben érdekében áll. 

V a n ezen kivül még tudja Isten 
hányféle közrendészeti dolog, a melyekre 
most — helyszűke miatt — k i nem 
terjeszkedhetünk, de a me'yek a város 
lakósságánnk közóhajtását képezik, 

Minden harag és mellék tekintet 
nélkül irjuk meg jelen sorainkat és kérjük 
a rendőrséget, valamint városunk felettes 
hatóságát, a lehető gyors, pontos és 
lelkiismeretes intézkedések megtételére 
H a ez megtörténik : 

E k k o r majd meglesz, a várva-várt 
rend és mi leszünk az elsők, a k ik az 
elismerés adójával adózunk városunk 
magistrátusának. 

B á l i i d e 
Vásárolja Belymekelme, gazé, crépe de 

chine, cs ipkeruha , csipke és sza lag

szükségletét a báli idényre. 

sslyemáru újdonságok áruházi 

Budapest, IV., Bócsi-u. 4 . 

E l i smer t legjobb és legszolidabb czég, 

hol az utolsó újdonságok mindig r a k 

táron vannak. 

M in ták b é r m e n t v e kü lde tnek . 
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Egyről-másról. 

F u r c » egy esztendő ex ax 1 9 0 4 - i k év. 
Elömör ia pénteki n a p o n , tehát t s e -

rencsétlen napon született meg . 
Másodszor sxökő-év lévén, egy n a p p a l 

hoea iabb mint mái tiaateaaégea esz t endő ; 
Igy a k i n e k aaereneaéllen leaxen, egy n a p 
pá) tovább fognak tar tan i szenvedései, igát 
hogy eset leget örömei éa boldogsága l a t 

de e r re v a j m i kévé* a ki látási 
H a r m a d s z o r pedig , meges ik benne 

a a a cauda, h o g y v a n o l y a n ho lnap ja a 
m e l y i k b e n kéiexer ia m e g t e l i k k e d v e a 
bojgó c s i l l a g u n k a holdvilág, meg aiután 
ven o l yan ia , hogy egé*x hóo tpoo k e r e s z -
lül n inc s ho ld tö l t e ; ugy lálaxtk exae l 
dokumentálni a k a r j a , hogy l e i s benne 
boldogaág ia , de leat aaenvedéa ia bőven 

Talán ennek kösiönhetjük ax t ta hogy, 
nap nap után nagyobb a fölindulás ország-
aaerte, ugy a po l i t i ka m i n t a közszolgálat, 
a megélhetés és családi v i s z onyok t e k i n 
tetében la. 

No de , — axt sxokták m o n d a n i — 
nyugtával dicsérjük a napot Majd va l ahogy 
oaak leax, mer t hát megvagyOn írva, bogy 
va lahogy l enn i >muuáj* 

Kaposvár vároaban is ngf y a rémület, 
különösen a t *adófísető kutya lokósok* 
körében. 

Moet már a em ia u g y végesik k i 
őket, amin t es t öt i , családi hagyományuk 
megkívánja, neveee tesen •eintér* ut ján; 
h a n e m a rendőrség állolt be 
de nem ám * dróttal* h s n e m • öldöklő fegy 
vérrel, puskával* sót talán h a ágy uj u k 
v o l n a • varőrttgünknek-, még axt ie eütöget-
ge'nék A mulikoráben is ugy szólt a p u s k a 
as •Frestbet-uton* akár oaak háborúban. 
D e vo l t ia ám nagy r i a d a l o m ! . . . 

A z s e l i c x i tejfölt, tojást, tejet áru'ó 
a a e i o n y o k ugrAUak föl k o s a r a i k mellől, 
rugdalták fel a zoka t ijedtükbe. Némelyiknek 
caak u g y csurgo t t stoktiyájaról ax • édes tvj», 
persze a i a m i a másik asazooy vékájából 
reá dfllt m i g a máNiknak a a zoknya jn 
hAtu'ján egésaxen kiformálódott ax orosz-
japán háború ábal megtcrrmtendó - M I VI~ 

T A H ö Z £L 
Á l m a t l a n * j s / a U u k 

Mennék a l u d n i már, de nem tudok . 
S z e m e m l e h o n y v e , bánatom v i r a a i t : 
A m i t aaenvednek embertársaim, 
Szegény a s i v e m m i n d együt t érsi a a t . 

E g y s z e r r e látok millió sebet ; 
J a j g a t n a k a l e t i p o r t szenvedők, 
Am íg reájuk r a k j a lánosnit 
A a önxéa, a i eröaaak éa a g ő g 

Fölém r o a k a d o x u a k , ao rsuk átka n y o m ; 
Erőtlen árnyuk, m i n t a kő, nehéa , 
Vergődöm, ágyam égö mág lya tán 
K a m i n t h a f o j t oga tna alrpeuéas I 

I r tóz ta tó álmatlan éjasakák ; 
A a es zme sápad, a v i lág beteg , . , 
8 én e ak v i r a e a t o k m o i d u l s t l a n n l , 
Lá tom a véeat, de nem segíthetek. 

Rudnyánwky Gyuta. 

SzinÓH/ élet. 
— A „Somogy i Ú jság " e r ede t i tárcsája. — 

I n n e n onnan három eaatende je , h o g y 
atol jára v o l t a m o t thon E b b e n a m i za jos , 
lánna ée idegölő munkánkban n e m Igen ár 
rá a a ember , h o g y h a x a s s e b a d u l j o n kiaaé. 
M e r t hát aaörnyen negy r obo t f o l y i k i t t 
M i g a a ntolaó munkás-ember ia p i h e n : m l 
•géea vasárnap a t a iupadon lógmnk. Délelőtt 
próba, délután ée ette előadás. U g u iegto-

' S O M O G Y I DJ8AQ. 

lóg térképe* ékesen m e g r a j z o l v a a tikság 
tejföllel, e folyó vit tojás sárg íjával a h a 
tér v o n a l jó uvgedi paprikával, vo l t o i y a o 
ia a k i n még sóid mesÓ ia vo l t , mit va ló 
színűleg eaéa közben a meglapított p e t r e -
s a e l y e m , meg a pássternáas levél r a j xo l t 
m e g . 

D e m i t törődtek szegények m i n d 
esze t , s z a l a d t a k k i m e r e tudot t . D e hogy 
is n e » ! 

H i s s e n egy ur akitől kérdették, hogy 
m i n e k lövöldöznek a rendörök i t t a p i a 
c i o n h e t i vásár alkalmával. A x t m o n d t a 
n e k i k : a vessett embereket lődözik. 

I gy azután ugy e l m e n t a k , mégsem 
állottak c s en des , békén f a l u j u k i g . 

Itt azután n y o m b a n yyfllést t a r t o t t ak 
• elhatározták, bogy a f/r f i sk álljanak 
k l a f a l u végére felváltva vasvi l lával , — 
akár c s a k a • kolera* időben, és s e m m i 
féle m o n d u r o s ember t be ne e r ess zenek 
a f a l u b a , mert hátha •kaposvári rendőr* 
éa ax utozán ott i s e l k e z d lövöldöxni. 

P ed i g hát Kaposvárott c sak nx ese t l eg 
megveszhető kutyákat lövöldözték, i g a z 
hogy p i a c i o n , he t i vásárkor ; de m i t változ
tat a s a do lgon 

U r i » x t *# r » - ek v a n n a k Kaposvárot t , 
Ak fizetnek a városnak, c s a k n e m kíván
hatják tötök, hogy ők még a kutyákat i s 
össsefogdosák ? I 

Hát n e m furcsa egy eaxtendö e x ? ? 
S a p r i s t i . 

H Í R E K . 

— Klneveiés. Dr . D o m m a n o v i t a György 
törvényszéki j o g g y a k o r n o k o t a s tgaiságügyi 
m i n i s z t e r a dévai k i r . törvényszékhez a l 
jegyzővé nevezte k i 

— Somogyi Károly, két év t i z edéné l 
közkedvelt színigazgatónk, a k i j e l en l e g a 
nagyváradi színház igazgatója, szjnéasi mű
ködésének n e g y v e n éves jubileumát fo lyó 
évi február 19-én fog ja u ( ünnepelni U loUó 
ittléte alkalmával no is ünnepeltük öt, a n 
nál is inkább, mer t tőle és társulatától, m e l y 

gamxanék a x a sok átok, a m i v e l a x t a x 
i s t e n t e l e n t i l l e t i a komédiásnép, k i d i v a t b a 
h o z t a a vasáru tp délutáni t o r a t e l l u n g o t . u a , 
roaea karáoaoDya l e n n e a a ipsaének. 

Karáosony-estén a s o n b a n aötét a 
aainbás, A díszlett k , a m i k es te o l y a n 
káprázatnunk, színtelenek moet . A z öltö
zők osöndeeek, i t t o t t g u b b a s z t e g y e r y 
r u h a , festék láda m e g fes tékroogy , a m i t a 
h a n y a g a b b komédiások o t t h a g y u n k a a I s t e n 
oltalmában N e m h a l l a t s s i k a s a jóleső 
kaosagáa, a m i b e u benne v a n a m i v i lág* 
nézetünk : bánom i a a h o l n a p o t I M i v e l h o g y 
m i n k e t halálunk után a k u t y a ae emlege t 
A m i g élttuk, aa e r e t o ek , dtoaérnek o l y k o r , 
m i k o r m a g u n k t u d j u k , h o g y tönhreailányi-
t o t t u n k e g y r o l l é t ; gáncsolnak, m i k o r érez 
•ük, hogy jók v o l t n a k . 

É t e n a csöndes estén megssál l ja a x 
e m b e n a x emlékeséé. A g y e r m e k k o r n a k 
varáaaa, köl tészete , a m i k o r még n e m s e j 
tettük aa t a sok al jasságot , g y á v a iutrikát, 
m i v e l körülvess a v i lág A n n a k a karácsony
fának a poáziae o l y a n jólesik i l y e n k o r . 

Á l d o m a a t a kesét imádságos a j k k a l , 
a k i a a a a l b i a t a t o t t régen . 

— L é g y jó fiam, a karácsony már a 
k e r t e k a l a t t v a n . 

Ée a zen t estén o t t ál l t a a egysaerü 
aaoba aaatalán a karácsonyfa . 

. . Odakünn l a a e a n , z izegve h u l l n a k 
a hópelyhek éa befödnek m i n d e n t A a t a 
sírt te o t t a meaaae aafllAvároaom temető
jében, a m i t o l y a n régen láttam, a m i e n 
o l y a n j ó vo l aa néha aokogpi. 

td«S jó wiyAm, , , , 
* * e p rtMSM M M S i a w m M S M M M i m n B m m 
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a vidéki színtársulatok közt m i n d i g első he 
l y e n állt, e p y u t t a l b u c z u r n u n k ia ke l l e t t . 

— Eljegyzés. Kimanóczy Géza pos ta 
és távírda felügyelőnknek k e d v e s éa bájós 
leányát, Ellát, e l j e g y e z t e S c b a t x Róber t m i 
n i s z t e r i számtanácsos Budapestről. 

— Tuberkulózis A azegénytorsu tüdő
be tegek s a o a t o n u m egyesülete által k i ado t t 
köiiöey a ' Tuberku lóz i s t most k e s d i má
sod ik é v f o l yamá t Czélja a n a g y közönsé
get a »Tnberkulóx is « e l l en i védekezés esz
közeivel m e g i s m e r t e t n i éz a z o k n a k haszná
latára kitanítani. A l a p szerkesztői D r . 
K u t h y Dezső és D r . T a u « k F e r e n c * e gye 
t e m i m . tarárokon k«vtil állandó m u n k a 
társai v o l t a k a l a p n a k D r , Korány i F r i g y e * . 
D r . Müller Ká lmán förtodiházi l « gok , D r . 
K e t l y K r o l y az e g y e t e m v. r e c ' O r a , D r . 
H u t v r a F e r e n c z ax állatorvosi főiskola 
r e c t o r a , D r . F s y Aladár egészségügyi fe
lügyelő, B u k o v s z k y György a fertőtlen tő 
intézet igazgatója s t h O r v o s i rendünk k i 
tűnőségei készséggel s o r a k o z n a k a jövőre 
is zászlója alá A h a v o n k e n t mepjelenÓ l ap 
előfizetési ára 1 évre 1 k o r o n a . A s előfize
tési d i j ak a S a n a l o n u m E g y e M i l e t titkári 
hivatalába (Andrási-ut 46 az. küldendők. 

— Öngyilkosság Bodó József b e l e z n s i 
lakói, fóldmivea február hó 4 én i s m e r e t l e n 
okból ( e l a k a s z t o t t a magát. A szerencsétlen
n e k fe lboncxoláse, az tlleiékea hatóság köz
benjöttével f. hó 6 én megtörtént . 

— Drágább lett a fehérnemű A x 
osztrák férf i fehéinemű gyárosok, a k i k e t n e m 
•zabád összetéveszteni a fohérnewü-konfek-
cxiőaokkal, k a r te r e léptek e g y n i n a l és a 
fehérí tő-gyárakkal és mint a s M a g y a r K e 
r eakedAk L z p j a a írja, n e m c s a k a k e r e s k e 
dők részére való eladási feltételeket álla* 
pi lot 'ák m»'g újonnan a a kereskedőkre 
nézve az eddiginél s o k k a l t e rhesebb módon 
h a n e m egyúttal fölérne tek a fehérneinU-
készitméuyek árát, m - g p-d ig e j y d Ő r e t i l 
százalékkal. Ettől függetlenül s s oettrák 
fehérnemű konfekotiósok is t i z tizenöt azá-
xaléknyi áremelést t é p t e l e k é letbe. 

— Kimutatás. A kaposvár. j ó t ékoay 
nőegylet f. e. l ebruur hó l én I i r t o t t t om
bolával kepcau la toH t i i>c*estélyenek t i s z t a 
j ö v e d e l m e ; 467 k. 6 1 f A jó tékony czélra 

I I . 
R o p p a n t sok apró komédia e s i k m e g a 

kulisszák vi lágábau. A m i k o m i k u s u n k n a k 
a n a p o k b z n jö t t meg 1 felesége Más tár
sulatnál v o l t szerződése a s asszonykának. 
A z o n b a n a z u r a o l m n e tudo t t b e l e n y u 
godn i a sorsába, a d d i g j i i t a d i r e k t o r 
nyakára, m i g a s a - s a o n y t i s sxersödte t te 
a s u t a mellé ide h o n m k . 

E a t e hét órakor jÖ ' t m e g a k i s m e 
n y e c s k e . A x u r a h a a a v i t t e , dn m i v e l fái 
óra múlva kezdtük a x előadást, r o h a n t 
azonnal a színházhoz. A t Q s p ea t * n e m te
he te t t a különben v í g tioakóval beazéini. 
Caak a nöt leo t a g o k r a a a n d i t v a m u u d t a 
e g y e a e r : 

— Karáoaouyra mégis aaaaony l eaa a 
háxnál 1 

A n n y i r a otthon járt aa e sse a felesé
génél, hogy a festékeit ÖtHieoierélie. 
Szürbitö he l y e t t fehérítőt, piroa he l ye t t 
feketét keat a a aromára. A r o k k o k o ruhát 
fordítva vette 1 - , a apádét mag a j obb o l 
dalára kötötte 

ElÖadáa után r ohan t haza. 
Még mi aa ÖltÖaőben vo l tunk, amikor 

viaazaaompolygott és odaállt a kályha 
mellé. H u mm aésett a földre. F a g g a t t a k , 
miért jött v ieaaa N a g y rimánkodás után 
e lmondta , bogy elöadáa alött otthon feledte 
a kapukulcsot , most meg * á r beaárták a 
kaput . Ceeogö niuoe A a mezára b o l t h e l y i , 
tág v a n . Zörgetett, dörömbölt, r a g d e l l a a 
kapat , összeveszett hét rendőrrel, — de 
hiába. 

— Szegény U á t moet mi leaa aa 



g . évfolyam. 

következők síiveakedtek Mülf isefni : Babóchay 
Kálmán, B r . B i e d e r m a n Rezső Mozsgóról , 
Somaátch A n d o r Saárdról, 2 0 — 8 0 ko roná t ; 
K l a d n i g g A l a j o s I5 koronát ; D a r n a y Béla 
13 koronát ; H e r c i f e l d I m r e , K a c h k o v i c h 
Ká mán Jilióról. H i r s c h A d o l f , G r . F s r t e t i c h 
Pál DéghrÜl. Ma rpu l i t A l f réd Toldipusstá-
r d l , B l e d a r m s n Ottó Mo l inóró l , 1 0 — 1 0 k o r o 
nát ' D r G o s a t h o n y i Mihály Budapestről, 
D r . H o r k a y Sándomé, 8 — 8 koronát ; B e m e r 
A o l i l n á , K m fff Adol fné, D r . Polányi L a j o a , 
Chernél G y u l a . B e m e r V i l m o s , V " * ^ T a l -
hán G y u l a , H ' r r c h m a n MÓr. Günxherger 
S a m u , S c h o l i G y u l a , 6 — 6 k o roná t ; D r . 
Be rge r S a m u 5 koroná t ; Zoltán Jóxaef, 
GrÖi w d d Lipót, Székely Á r m i n , L c h t e n s t e i n 
Adolfné. M ye r Anialné, D r . Réti Ignáciné, 
G r a n e r A . PoMtabercnyró l , Vássey Mihály 
Vécéről, B o r o n k a y L a j o a K u n r ó l , Maár 
Q ula Kercseligetröl, 4 — 4 koronát ; S c h o ' c i 
Lajosné 3 koronát ; O r o s i i Sándomé , Dr . 
Utlman A n t a l , N , N . Lőweoaóhn G y u l a , 
V a s d m y e i N . D r . S z i g e t i Sándor, 2 — 2 ko
ronát ; Bóhm N. 1 koronát. A (omboláhoa 
pycreménytárKvak vétele oiél jából a vá
lasztmány tágja n I ívül a következő U r a * 
ssonyok szíveskedtek 2 — 2 koronát adomá
nyozn i : B hochay Kálmánná, B i u m Izidorná, 
Bognyák Láazlótié, Chernél Gyulftné, C s o r b a 
Edénö Dulánszl y Lajo.sné, fcck* n s b e r g e r 
Káro lyné , E n d r e i Ákosné, F l e i n e r Mórnö, 
ö z v Fo t l y HugÓné, Grünwa'd L ipó tné , 
H e r c i f e l d Imréné. Hermán Manóné, K i s 
fa udy ÁkOBoé, K o m i s t Józseféé, K n e g e r 
Öilonn , K u l i n Sándomé, L a b e k Ká lmánné, 
Puór Saodorné, Pel let Ignácznó, S i a p l o n c z a y 
Mhníná. S z a r V H K I.ajo«né, Vései Sándomé, 
D r . W e i s z A lbertné. A tombolához n y e r e -
ménytárgyHkat adományoztak : Bajnóczyné 
Sermáo E m e r i k a 2 doboz azárdiniát 1 
D u b i n i e v i c * Teatvérek, 1 doboz I l l a t s z e r t ; 
ö z v . Kóhn Itidorné, 1 doboz ezukorkát ; 
L e n g y e l Testvérek 1. r u h a fogant, S p i e g e l 
Dávid 2 virágtartót ét 2 . k ia s z o b r o t ; Szabó 
S a m u , 2. h l d i s z t ; S z a l a y F e r e n c i , 1 doboz 
levélpapírt ; ö i v . S u r y Mthályné, 1 . v i rág -
k o a a r a t . Fogadják a a z i v e s felülfizetók éa 
adományozók az egy l e t hálás köszönetét. 

asszonykával ? — szóltunk fél ig n e v e t v e , 
fél ig szánakozva. 

Szemére húzta a ez i l íuderét és e g y 
h a t a l m a s a t káromkodott , 

HL 
Künn á l ldogá l tunk a színház előtt , 

n a g y o n élénk i l y e n k o r a z u t c z a . Betódul 
még a szomszédos fa lvakból i s ez a j ámbor 
tót nép bevásár lásra. 

E g y s z e r o d a s z a l a d hozzánk a színház-
szo lga . 

— Tessék c s a k várni. Jön a M a r c z i 1 
— M i c s o d a ? A M a r c z i ? H o l ? 
O t t n i I M o s t f o r d u l t be a s a r k o n t 
M a r c z i — t e t s z i k t u d n i — egy c s a c s i . 

V a l a m i d a r a b b a k e l l e t t e g y szamár, hát 
M a r c z i t szerződte t te a s i ga zga tó fő l lépt i 
díjra. A z első előadáson még a l a p o s lámpa
láza v o l t és n a g y o n k e l l e t t b i z t a t n i a j e 
lenésre, h a n e m aztán o l y a n f ö l énynye l fo
g a d t a a t a p s o k a t , m i n t e gy p e s t i sz ínész, 
a m i k o r v idéken vendégszerepe l . M i n d a n y -
D y i n n k n a k beczézet t k e d v e n c r e l e t t a c s a c s i . 
S o h s e l e s z o l y a n jó s o r a v i lágé le tében. 

K iá l l tunk a s a s z f a l t szé lére és onnét 
kiabáltunk feléje, ó m e g szomorúan búzta 
a kordé t , a m i t e l e v o l t tenyüágga i . 
S e h o g y s e íz le t t n e k i a do log , v a g y tán 
szégye l te , m e r t u g y a n c s a k s u h o g o t t a z o s t o r 
a gazdája kezében. 

O d a szóltunk a z embe rnek : 
— U g y a n n e kínozza a z t a szegény 

pá rá t 
A p a r a s z t k i v e t t e szájából a pipát, 

aztán c s a k u g y fé lo lda l t lód í tot ta hozzánk 
a á só t : 

• SOMOGYI UJSAGs 

Kaposvárot t 1 9 0 4 . február 6 én. P o l á n y i 
L a j o a n é egy let i elnök. 

— Gyakorlati baromfi tenyésztés o s l 
m s n u j könyve l i r t P a r t h a y Géza a z O r 
szágos Baromfitanyéaztéai Egyesület Igazga
tó ja. A könyv részletesen f og la lkoz ik a h a -
• z o o t y u k , p u l y k a - , gyöngytyúk-, k a c s a - , ás 
ludtenyésstéssel. Részletesen i smer t e t i m i n d 
a z o n fajtákit trás éa képben, m e l y e k a te 
nyésztésben a l egnagyobb hasznot adják. 
P a r t h a y több I d e i g vo l t külföldi tanulmány 
u t o n , e sen könyvében összegezte külföldi 
t a p a s z t a l a t a i t i g y a ' G y a k o r l a t i B a r o m f i t e 
nyésztés* n e m c s a k a leg jobb baromf i l o -
nyésxtést m u n k a , h a n e m oélkfi lözhetetlen 
segédeszköze, n e m c s a k a szaktenyéaztónek, 
h a n e m m i n d e n hnromf l tartó g a z d a s s z o n y -
n a k i a , m e r t ebbÓI m e g t a n u l h a t j a , hogy éa 
mikép lehet a ba rom f i aka t s i k e r e s e n és h a 
s z o n n a l tenyészteni. A müvet 7 8 cs inos kép 
tesz i é rdekessé ; árs 8 ko rona . Meg r ende l 
hető e s en összeg előleges beküldése mt j l e t t 
a Szárnyasaink kiadóhivatalában B u d a p e s t e n , 
R o t t e n h i l l e r - u t c z a 3 0 . szám. 

— A törvényhatóságok é t i z Iparfo-
Iflgyelők H t e r o n y m i Károly k e r e i k e d e l m i 
m i n i s z t e r r ende l e t e t intézett v a l a m e n n y i 
városi és vármegye i törvényhatóságból* 
a m e l y l y e l a közigazgatás és a s Ipar f e l f l gye -
let között s z e r v e s kapcso l a t o t t e r emt . E d 
dig u g y a n i s ugy vo l t , bogy a törvényható
ságoknak n e m vo l t szakértő i p a r i tanácsa
dóluk, a t ipurfelügyelőket pedig nem támo
gatták működésükben a közigazgatási h a 
tó«ágok, amiből a z ügyre nagy hátrányok 
származtak. A m i n i s z t e r azért e l r ende l t e , 
h o g y a törvényhatóságok éa a s állam iparü
g y i szakközege i közvetlen érintkezést t a r t 
ásnak fönn, hogy igy egyrészrő l a törvény
hatóságoknak iparügyi és az i p a r i Ügyeket 
érintő más közgazdasági kérdésekben m i n -
d* n t e k i n t e t b e n e l f ogu la t l an és tapasz ta l t 
szaktanácsadók álljanak rendelkezésükre, 
másrészről ped<g az állami közegek közvet
lenül megismerjék a törvényhatóságok né-

' setéit éa óhajait a z i pa r i ügyek tekinteté-
I ben . Evégből , m i n t a 'Vá l l a lkozók és I p a -
j ro ok L a p j a * írja, e l r ende l t e a k i r . i pa r f e -
j lüg ) élőknek, h o g y m i n d a n n y i s z o r , midőn a 
! törvényhatóságok és járások székhelyein 

mm ö g y e mög a tene a dögtt . A mióta 
színész lőtt, n e m kÖH n e k i a do l og . 

I V . 

T a v a l y történt az eset . V o l t a régi 
d i r e k t o r o m n a k (régit azért m o n d o k , me r t 
m i f i a t a l színészek a k k o r se m a r a d t u n k 
sok i d e i g e gy h e l y e n , h a te jbe füröaztenek 
i s ) e g y tenoristája. Végte len jó fiu. O l y a n 
beczétet tag , a k i , h a játszott már délben 
ott függött a pénztáron a j e l entés : M i n d e n 
j egy e l f ogyo t t . Sge re t t e azt a színház s z o l 
gától a d i r e k t o r i g m i n d e n k i . Büazke se 
vo l t , ped ig h s t t a g n a k se vo l t együtt s e m 
a k k o r a gázsija m i n t n e k i . 

C s a k egy v e s z e d e l m e s , átkozott h i 
bája v o l t : elköltötte v o lna Dárius kincsét, 
i vo t t . S o k s z o r m o n d t u k nek i . 

— T e ne igyál a n n y i t t , megárt a 
h a n g o d n a k . 

D e h o g y ártott. Még vágta a m a g a s 
C- t m i n t műhelyemben a répát. 

T a v a l y karácsony előtt adot t n ek i 
a s igazgató jutalomjátékot. G o n d o l t a a s 
Öreg, u g y se jön i l y e n k o r a k u t y a se a 
színházba. 

P e r s z e zsúfolt ház vo l t . M i k o r k i m e n t 
a g y e r e k a színpadra, föladtak n e k i 200 
f r t . gyűjteményt. A bevételből kapot t 8 0 
f r t . p e r c z en t e t . 

Máanap azután a délutáni próbán, 
t i t o k z a t o s a n félrehívta a d i r e k t o r t 

— Igazgató u r egy diszkrét és k o 
m o l y Ugy. 

— H a l l j u k , 
— Kérek egy koronát a h o l n a p i 

ebédre. 

19O4 február hó 10. 

h i v a t a l o s a n meg f o rdu lnak , a törvényhatótág 
első tisztviselőjével, Illetőleg a járási főszol
gabíróval lépjenek érintkezésbe, tájékozta
tandó az t a s etjáráauk tárgyát képező 
konkrét ügyről és kérdést téve nála a tör
vényhatóság, i l l e t ve járás iparügyi v i s z o n y a i 
ról, illetőleg óhajairól. 

- A kaposvári k a r . jótékony nőegylet 
Al ta ! f. hó I-én r ende z e t t tánexvigalom 
a s a n y a g i szempontból n e m sikerült o l y 
|ól m i n t a hogyan az elösö évekban s i k e 
rült. A más években megje lent vidéki kö
zönség a s idén feltűnően távoltartotta m a 
g á t A m i n e k okát részben e z etaején 
tartot t megyegyülés s a 10-ére t e r vese t t 
megye bál o k o z t a . A m i a z o n b a n a bál 
erkölcsi sikerét i l l e t i az elégssép vo l t , a 
fiatalság u g y a n c s a k a so r ga lmaaan tánezott 
s hisszük, hogy a bálban megje lent m i n d e n 
leányka egy k e d v e s emlékkel távozott a 
táncmulatságró l . Elismeréssel adózunk e a * 
uton a s elnökségnek s rendezőségnek, l e 
g y e n J u t a l m u k az elért szép s i k e r . 

— A bortermelök és általában s bo 
rászattal foglalkozóknak vélünk jó szolgá
latot t e n n i , h a felhívjuk figyelmüket azon 
körülményre, bogy idén a szüretkor ura lgo t t 
•ok esőtől a asőlő rodhadást kapot t és et
től penész gombákkal lett mételyesve. A a 
oly hibás szőlőkből n y e r t u j borok n e m 
t i s z t u l n a k , megtörnek, m e g b a r n u l n a k , tőt h a 
kellő időben n e m g o n d o z t a t n a k , égésien 
e l r o m l a n s k . A s i l y u j boroka t legjobb m i 
h a m a r a b b a beteg seprőről l e fe j ten i éa 
az a r r a a l k a l m a s , mírenymentes k é p z e l e 
t e k k e l ke l lőkép Atkénesni. I l y javított mí
r e n y m e n t e s kénszeleteket készít Scbönbeck 
I m r e E s z t e r g o m b a n a következő minőségek 
és árakban. A s l - e s fa j ta a s Üres hordók 
fó k a r b a n tartására való, egy 6 0 dekái 
CHomag ára 4O fillér A 4-es fojts i s egész
séges, u j és öreg b o r o k Atkéneiéaéhez, c s o 
m a g j a 1 k o r o n a ; az 6 Ös fa j ta a hibás, be 
teg borok gyógyításához való egy csomag 
ára ! k o r 6 0 fillér. A s ide i u j borokhoz a s 
u'óbbit k e l l használni, A ve le keze l t bo rok 
h a m a r a b b meg t i s z tu lnak , e'tarthatók é l 
szállíthatók tesznek ée a mi a fő, n e m k a p 
n a k kénbüst ( E i n s c h l a g s z ago t ) a m i • 

— H á t . . . h á t . . a t egnap i . . hebegte 
e d i r ek t o r . 

— H o l v a n az m á r ! A s éjjel meg int 
p e c h e m v o l t . 

A d i r e k t o r morgo t t magában v a l a m i t , 
aztán o d a a d t a a páratlan koronát. 

B a l l a g t u n k h a z a . Csikorgó h ideg vo l t . 
Éa mégis, m i n t h a bo ldogabban ve te t te 
v o lna fényét a gáz lámpa a f r i s s en hu l l o t t 
hóra. 

A t e m p l o m előtt egy didergő öreg 
k o l d u s kéregetett. A tenor is ta odament 
hozzá, és hogy m l észre ne vegyük ods -
c s u s x t a t t a a koronát az Öreg kezébe Észre
vettük. 

— E j n y e m i t csinálsz. H o l n a p ün
nep és a s utolsó koronádat U odadod . 

— Jól v a n no, ne o k o s k o d j a t o k gye 
r e k e k . 

Az tán bo ldogan da l o l t t v a l a m i vidám 
operettáriát. 

V . 

. . . . I t t a k i s szobában vígan p a t t o g 
a tös És emlékszem a múltra, a m iben 
a n n y i v o l t a keserűség, o l y kevés a n a p 
sugár. B i z o n y s o k s z o r k i k e z d e t t a z é l e t 
A fiatal kenyér kérdése. N e m p a n a s z k o d o m 
már. Elmúlt, v i gabb nóta járja, 

A hogy i t t írom ezeke t a s o r o k a t az 
én k e d v e a újságom számára, fölém ha j l ik 
egy édes a s a s o n y a r c t , és boldog komolyaág
ga l nézi a a apró betűket. 

N i n c s boldogabb élete s e n k i n e k , m i n t 
nekünk — u g y e édes l e l k e m ? . . 

Kováoa Sándor 
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rtgi méreg tartalma büdös Elnachlagnál e l -
keürlbetlen ét ez o k o m t oagy fej ét 
gyomorfájást. E i e n kénneleteket t készítő 
vidékünkön kellőkép szándékozik megismer
tétől, miért is mintákat éa haumálati uta-
sitáat bérmentve küld. ltmét eladóknak 
kéllő jutalékot enged. 

99. 
1908. tkv . 

Hirdetmény. 
Kis Korpád ét AHó-Vlinyt községek 

telekkönyve birtok-szabályozás következté
ben átalakíttatott ée ettél egyidejű*? azokra 
at Ingat lanokra nézve, a melyekre t i 1888 : 
X X I X . az 1889 : X X X V I I I . éa az 1891 
X V I . t - c s i kkek a t nyleges birtokos tu 
lajdonjogának bejegytérét rendelik, a i 1892: 
X X I X . t. cs ikkben szabályozott eljárás a 
telekkönyvi bejegyzések be'yeshitésérel 
kapcsolatosan foganatosíttatott 

E z azza l a felhívással tétetik közzé, 
hogy ; 

1) mindazok, k ik az 1886 i X X I X . 
t-ez. 16. éa 17. §-ai alapján, ideértve e 
9 | oknak as 1889. évi X X X V I I I . t.-cz 15. 
J . a ) pontjában foglalt kiegészítéseit ia, 
va lamint as 1889 l X X X V I I I t.-cz. 7. g-a 
és az 1891 : X V I . t-«'z. 16 g. h) pontja 
alapién eszközölt bejegyzések, vagy az 
1886 1 X X I X . t.-cz. 22. §-a alapján történt 
törlések érvénytelenségét kimutathatják, e 
végből törlési keresetüket bat hónap alatt , 
vagy is I9C4 évi augusztus hó 15 ik napi lg 
bezárólag a telekkön\vi hatósághoz nyn i t -
sák be, mert as esen meg nnm hosszabbít-
ható sáros batáridő eltelte ntán indított 
törlési kereset annak a harmadik személy
nek, a k i időközben n y i l v ' n k o n y v i jogot 
szerzett, hátrányára u r a szolgálhat. 

2) mindazok, a k ik az 1 8 8 6 : X X I X . 
t . -o i . 16. és 18, 9 " * * 0 * ! 1 eaeteiben. ideértve 
áz utóbbi § nak s i 1839 ; X X X V I I I t. ez. 
6. és 6. 9 "bán foglalt kiegészítéseit is , a 
tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy
zése ellenében ellentmondással élni 
kívánnak, írásbeli ellentmondásukat bat 
hónap a la t t , vagy i s 1904 évi auguiztui hó 
15-ftt napjáig b e z ' TÓ sg e telekkönyvi ha
táság hos nyújtsák be, mart ezen meg nem 
változtatható záros határidő letelte után 
ellentmondásuk többé figyelembe véetoi 
nem fog. 

3) mindazok, a k ik a telekkönyv át
alakítása tárgyéban t t t intézkedések által, 
nemkülönben azok, a k ik az 1. és 2. pont
ban körülirt eseteken kivf l l az 18 »2 : X X I X . 
t.-cz szer int i eljárás és az ennek folyamán 
történt bejegyzések által előbb nyer t nyíl 
vánköayvi jogaikat bármely irányban sértve 
vélik, ideértve azokat i s , a k ik a tulajdon
jog arányának as 1 8 8 9 : X X X V I I I . t.-cz 
16. § a alapján történt bejegyzésnél sérel
méének találják, e tekintetben felszólalá
sukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi 
hatósághoz két hónap alatt , vagy i s 1904. 
évi augusztus hó 15 Ik sápjáig bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszab 
bitható záros határidő elmulta ntán aa át
alakításkor közben jött téves bevezetésből 
származó bárminemű igénveket jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többé nem 
érvényesíthetik, az említett bejegyzéseket 
pedig osak a törvény rendes utján ás otak 
sz időközben nyilvánkönyvi jogokat szer
zett harmadik személyek jogúinak sérelme 
nélkül támadhatják meg 

Egyúttal figyelmeztetnek azok a 
felek, a k ik a hitelesítő bizottságnak ere
deti okiratokat adtak át, bogy amennyiben 
azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat 
ia csatoltak, vagy i lyeneket pótlólag be
nyújtanak, az eredetieket a telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik. 

Kaposvárott, 1904. január hó 8-án. 
A k i r . törvényszák mint t k v i hatóság. 

GÁBOR M Á T Y Á S , 
kir . törvényszéki biró. 

$ N Ó T e g y e n s e n k i h a n g s z e r t , 

mig R e m é n y i M l b f c l y m ü h a n g s z e r é s z , 

c s . és k i r . s z a b a d a l o m t u l a j d o n o s , a 

M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a szál

l í t ó j a 3 1 5 ábrával ellátott legújabb képes ár jegy 
zékét át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 

küldetik. B u d a p e s t , V I . , Király-utcza 4 4 | I I . 

la á y 

kilója 

korona 

Reklám kávé Santos faj
t i s z ta 

Superlor háztartási kává 
t isz ta izü 

Jsmalka nagyszemÜ világos 
Domlngó előkelő jó kávé 

Jáva- faj 
Ceylon Sa l va t o r Cuba-faj 
Jáva kávé libériában óriási 

nagy 
Legf . Malabár vagy Mar

t in ik 
Legfinomabb és nagyszemÜ 

Cuba, Portorlko, Mocca 
vagy a r a n y Jáva 

Győngykávé minden faj 

1.80 

2 
2 20 

2 40 
2.60 

2.40 

2.80 

13 20-111-
/ : l 60 i g i | 

CM 
J 2 40 
(3 6 0 J g 

41/, kilós csomagokban, h a több
féle is , bérmentve küldünk bárhova, 
postadíjért számítunk 42 és 72 fillért 
ceomsgonkint. Csomagolás, szállító
levelet nem számítunk. 

Minden vevőnk ajándékba kapja 
egy hoznánk beküldendő bármily k i s 
fénykép után életnagyságú fényképét 
és osak a diszes blockirozott papír 
keretért és vámért számítunk 3 koro 
•át A kép hasonlatossága és művészies 
kiviteleért minden irányban kezes
kedünk. 

C o n t i n e n t a l kávéimport. társ., 
Budapest V , Lipót kőrút 13. 

Biztos keresetet 
nyújtunk mindez állású egyénnek 
sorsjegyek eladásával uj törvényes 
módszeiünk szer int . Nem részlet üzlet. 

Ajánlatok intézendők : 

„Sortfeggirtéti ha w r t u - h o z 
Budapest, V I I , József-körut 16. 

Megjelenti ! í , V í í - S S f f i 1 
t a n u l á s i t a n k o n v v , 350 £g 
oldal-, 410 ra j z za l , fűzve 10 korona, A 
kötve 12 korona, férfi- és női szabok ffi 
részére Fehérnemű szakkönyv 1 ko- 9 
r o m . Szabászatra tanitváruyokat e l - $t 

f ogadok : — 

M e h r S á m u e l $ 

oki . mfiszabásztanitó, S f 

Budapest, V I I , Kazlnczy-ntoza 36 H ^ 

S z e r e l ö k és b á d o g o s o k 

figyelmébe! 

AugenMleh* Mlugó. Budapest 
VII Wsaselényl utcza II a M indenriem ü 
í v l á m p á k , c s i l l á r o k és a z 
össses v i l á g í t á s i f e l s z e r e l é s i 
a n y a g o k raktára Különféle sárga 

és vörösrét asz ta l i lámpák. 

P r a g a n A l o i s fémirugyára 

Bécs—Bndapest, I—$2 

s p e c i i a l l s t a világttáal c z l kkekben 

íxxxxxxxxmxxxxxxxxxxxxxxxxfc 
SZÖLÖLUGAST 

ültessünk m i n d e n ház mellé 

és k e r t j e i n k b e n 

föld- és h o m o k t a l a j o n . 

E r r e azonban nem minden 
asölőfaj a lka lmas , (bár mind kúszó 

természetű) mert nsgyobbrésse ha meg nő is , termést nem hoz, ezért sdkan 
nem értek e l eredményt eddig. Ho l lugasnak a l ka lmas fajokat ültettek, azok 
bőven ellátják házukat az egész ezölöárée idején a legkitűnőbb mnskatály és 
más édes szőlőkkel. 

A etölÖ hazánkban mindenütt megterem s nincsen o ly ház, melynek fa la 
me l l e i t a legcsekélyebb gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, ker teknek , kerítéseknek stb. a legremekebb dísze, anélkül, bogy 
legkevesebb he lye t is el foglalna az egyébre használható részekből. E z a leg-
háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem. 

A fajok ismertetésére vonatkozó, szines fénynyomalu katalógus bárkinek 
ÍDgyen és bérmentve küldetik meg, ak i ősimét egy levelezőlapon tudat ja . 

Ciim: 

Érmei léki első szőlőoltvány telep Nagy-Kágya, 
u. p. Székelyhíd. 

SXXXXXXXXXXXXXXXHX: 
9 — 2 0 



X I . árfolyam. • 9 o i w e n 1904. február hó 10. 

Juchsol" kipusztítja z z ösgzea rágéél latokht ét p ed i g : patkányo
kat, ház i - éa mezei egereket, e m b e r e k r e éa házi álla 

" t o k i a való vessé ly nélkül. 

FllpJlQfkl ' k i p u a z t i t j a a z öaazea férgeket, u . m. poloakát, bolhát, 
, , 1 U l / U o U l svábbogarakat, molyt s t b a fajzatUl együtt 

17i-i fi I 1 U A 1 1 " e m általános sze r , h a n e m m i n d e n állatnem réasére 
j , r UL'iJÖl/1 kOlön eze r létezik. 

Kapható v idék i városokban, gyógyaaerésaeknél és fttaaer-
kereskedökné l . 

K a p e i t i r o t t i 

D u b i n i e w i c z testY. drogériában. 

Közvetlen kapható U j h á z y Árpád ós Társa 
vegyésaeti laboratóriumában Pozsonyban. 

• t t H H H H K X W H X W K X X * 

M e g h í v ó . 

A Nagy-Atád i őnaegé l y i ó ' E g y l e t 

S i ö v e tkeae t 

N a g y a t á d o n , 

f. é. február 29-én d. e. 10 érakor 
saját Ozieti helyiségében meglartándja, 

melyre a t. tagok meghivatnak. 

A tanácskozás tárgyai: 

1. Igaigatói jelentós az agylet 
vagyoni állapotáról. 

>. As egyleti könyvek, saámadá-
sok s vsgyoni mérleg megvizsgálása a 

jóváhagyása. 
3 Évi költségvetés megállapítása 
4. Fölszámoló bitottság válaiztáaa 
6. Netáni indítványok 
Nagy-Atád, 1904. február bó. 

I g i t i g n t n v . i g . 

m o o o o o o o o o o o o o e 

t t i i i t i i iMUi i ibht^t i t ' 

Legjobb Gyógy Cognac 
«S«4M 

T K I E S T I cognac gyárosoknál 
kapható. 

Somogy váraiegye veaérképvineláj* : 

M n l f l c r X l l t f t n Kaposvár, 



X L érfótfua. •SOMOGYI O J 9 A C |9Q4 frbmár M 10 

Giir; Nyergres Ujfolu (K<rtergom m ) SürgOnycaim M m M BudapoBt Telefon 18 - t t . 
Gyár: VöoklablUOk (Felső-Ausztria.) 

E T11H \ I T - P A l A B - b h u 
H A T S C H E K L A J O S S Z A B . 

I — i a ElpuMtitliataÜan, könnyű, tetsaetőa, olosó és tttiáUó tetó-fedöanyag, 

E T E R N I T M Ü V E K H a t s r h r k L a j o s B U D A P E S T , V I . . A n d r á s s y - u t 3 3 . 

KI.6r.ngo L . H . l l l l l l - J 4 U I I * . . - Éri gyártá. 1600 koonlrekoiná.j. - Kérjen l«nrtnt*nt. 

« K i ü » : i i i W K : » i i ( » : i i : > : ) i i » : ) i : a i i » a » i i i : i i w » : « * » n : » : » i i ' : » : i i T J 

lÉÉÉMÉÉÉliÉÉMÉiaiÉÉilliÉimÉÉtilfciÉÉmi 
% k U b l r t o k o M o k A l t u l 

tajátkesüUg, a legnagyobb gonddal, ango lnye lvet ét r r f l i t eljárással ká-
t t i t t t t , kitűnő minötégfl, vagyooi lag t t t v a t o l t fajt lexta, I eő rendű min isz ter i 

ttobványrendeletnek minden tekintetben megfelelő 
mmélélagamnak és kérálvas* alkalmam 

r s n i u ^ r ős b o r f a j l l * / o l o o l ( ; í h o l i 
t t ap iur t t ln tok torén fajtisztának, a leg jobbaknak éa legmegbükatébbak 

gyárilag lÜHeaateH, 
ptt ' ta i f t tok torén fajtisztának, _ 

• t k b izonyultak. Mimién nagy hungou hirdető, D i n i f i w — m**% 
reelamirotott , előhajtáeos * It Aat menete felülmúlnak! ( h e s t e l i t , n i n a k o U l y 
éa mát legkiválóbb eaeoeke tojókból összeválogatott l*aé rendű Inya*-
gyi'lJIrmrHg árt . (melyeknek megeredáeeért át jóságáért telelöt-aég 
vállaltatik ) I . Kiaőteaeállitáa 15 darab R kor. 

2. Nagy összeállítás 80 darab 10 kor . 
b) O a e m e g e f a j o k ; a) B o r í e j o k ; 

Amer ika i ripária portált a l an ton 
oltott gyökeret tát éa zöld oltvá

nyok ára tavasai taállitáara i 
E z e r drb. 200 K 
8eáa drb. 82 K 
T i t drb. 2 K 60 f. 

Haiai H i ó l ó f a j o k 

* / o l o L h i i l> X 

A r a k tavatiiazállitáaraértendők; 

E z e r drb 220 240 K 
Száa drb 2 6 - 80 K . 
T i a drb 8 - 6 K . 

Küoxerauientes! 
( D H a w a r e ! ) 

A kötött talajon egyedül használható o l y a n rendkívül kora i directtermö, 
melynek 25—2ö*|t oa ezukor ée arokat lanul nagy a i eaz tar ta lmu bort igen 
ió, httoolá t ez< mórod ni misláehoz át a madáréhoz. Silányabb ker t i vagy 
homoki boroK feliavitásáia. Gyengébb évbeli tfrméerk hátaeitá^ára nem 
lehet eléggé ajánlani A de laware franozia szigetről 17 évvel ezelőtt köa 
vétlenül az érmrllékre portált ezen peronoiporának ellenféllé azAlöfaj termi 
manapság haiánkbao a legjobb éa fegeröaebb bort a méltán nevezhetjük a 
l , , M " L ^ I r á l y á n a k . A Jövő aiólöaiet k lncae Mindenütt megterem, ogy 

a homokon, m i n t a kötött agyagot- mrsaea-, követ-, palát- éa ny i rkos t a 
lajokban E r e n broltáa nélktt: termő, biztoaan jól megtoradott, rendkívül 
(tartó, aiiváa töldhajtáaa l - 2 t hideget ia kibíró) korán érő oaemcgitaj 
j - felkötött előnyeinél k g v a — m e g é r d e m l i , kogy kert je inkben, barát-
dákon, kentétek áa házaink ta la mellett • minden egyébre nem használható 
helyeken miut _ _ -

S / Ő I . Ő I . I b \ S tenyésztették. 
100 drbbé: álló lugaa-gjüjtömény csomagolva és postára faladra etak 10 h 

U o r k l r A I j ! M l n i a b o r 2 k o r . 
I t i p á r U p o r t á l l á t e l e p e k t 

( D e l a w a r e ! ) 
N a g y m e n n y laégtt r i p á r i a e l a d á s ! 

Tisztán kezelt valódi érmelléki fajboiok C7ÚoVhTtymitt* 
• ll.u«b.u bf l r .bb í . iv i lé »o . i » * . t , v . g y 1 k o r o n . után»*t«l n r l l . t » j 7 , ! 

b o r t kBId ( 

A B Érmelléki Szölöszeti ée Borászati Szakközlöny, mint 
Országos Hirdetési Ka lauz , 

i-»s • • . u . i , i , , ,, ( | | | h « r m « , g j „ . ) 

mmmmmmmmmmmmé 
tf¥¥¥l?¥l¥lf¥l¥¥¥Í 

N f o m e t o t t H t g e l a i D Károlynál Kaposvárott , 

http://KI.6r.ngo

